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啊爱安八把吧白百班半办包报杯北本比笔边便遍别病不才 

菜茶差长常场唱车成城吃出处川春次从错打大带当到道的 

得等底地第点电店丁定冬东懂动都对多饿儿二发法饭方房 

放非飞分份风夫服父干刚钢高告哥歌个给跟更工公共古关 

馆光广贵国果过还孩海汉好喝河和黑很红后候湖虎花画化 

话欢黄回会活火机鸡几己家间见江讲饺叫教今金近进京九 

酒久就旧觉开看可课刻孔口快筷块来老乐了累冷离李里立 

连凉两辆○零六龙楼路马吗买卖慢忙毛么没美每门们梦米 

面民名明母拿哪那男南难脑呢能你年念鸟您牛女旁朋皮片 

票平七期骑起气汽千前钱亲轻请秋区去然让热人认日肉如 

三色山商上少谁身什生声升师十时识始是事市室收手书水 

睡说思四诉算虽岁所他她它太疼提题体天田听同头图外完 

晚万王往忘为位文问我无五午物西息喜下先现香想象小校 

些鞋写谢新心信星行醒姓兴休学呀言阳羊样要药也夜一医 

衣以意因音影硬用有友又鱼语雨元园远院月在再早怎站张 

找这着真正知只中钟种重主住祝庄子字自走租最昨作做坐 
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第 23 页 Dì 23 yè 日 rì 第 31 页 Dì 31 yè 田 Tián 
Page N° 23 soleil, jour Page N° 31 [Nom], champ 

中 zhōng 日本人 Rìběnrén 你 nǐ 小田 Xiǎo Tián 
milieu, moyen Japonais tu, toi Petit Tian 

中国人 Zhōngguórén 本 běn 你们 nǐmen 田鸡 tiánjī 
Chinois racine, origine vous (pluriel) grenouille 

中 zhòng 本人 běnrén 是 shì 我 wǒ 
frapper juste moi-même être,c'est exact je, moi 

王 Wáng 本国 běnguó 是不是？ Shì bú shì ? 我们 wǒmen 
[Nom], roi notre pays N'est-ce pas ? nous 

王国 wángguó 小 xiǎo 是吗？ Shì ma ? 我国 wǒguó 
royaume être petit N'est-ce pas ? de mon pays 

国王 guówáng 小人 xiǎorén 哪 nǎ 法 fǎ 
roi minable quel, Iequel Ioi, méthode 

小王 Xiǎo Wáng 大小 dàxiǎo 哪儿？ Nǎr ? 法中 fǎzhōng 
Petit Wang dimension Où ? franco-chinois 

国 guó 马 Mǎ 人 rén 中法 zhōngfǎ 
pays [Nom], cheval être humain sino-français 

大国 dàguó 小马 Xiǎo Mǎ 人人 rénrén 也 yě 
grand pays Petit Ma tout le monde aussi 

小国 xiǎoguó 马车 mǎchē 大人 dàrén 也许 yěxǔ 
petit pays charette adulte probablement 

大 dà 吗 ma 小人 xiǎorén 他 tā 
être grand [part. interrog.] minable il, lui 

大小 dàxiǎo 很 hěn 李 Lǐ 们 men 
dimension très [Nom], prune [suff. du pluriel] 

大人 dàrén 不、不 bú, bù 小李 Xiǎo Lǐ 我们 wǒmen 
adulte [négation], non Petit Li nous 

人大 réndà 不三不四 bù sān bú sì 李子 lǐzi 你们 nǐmen 
ANPC (abr.) louche, pas net prune vous 
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他们 tāmen 立 lì 中文 zhōngwén 姓儿 xìngr 
ils se tenir debout le chinois nom de famille 

人们 rénmen 中立 zhōnglì 叫 jiào 文儿 wénr 
les gens neutre (s')appeler langue 

美 měi 中立国 zhōnglìguó 叫好 jiàohǎo 字儿 zìr 
(être) beau pays neutre applaudir caractères 

美人 měirén 阳 yáng 什么 shénme 第 55 页 Dì 55 yè 
belle femme soleil, Yang que, quoi, quel Page N° 55 

美国 Měiguó 阳春 yángchūn 名 míng 学 xué 
Les USA printemps appellation étudier, école 

第 47 页 Dì 47 yè 月 yuè 名人 míngrén 学年 xuénián 
Page N° 47 lune, mois pers. célèbre année scolaire 

您 nín 月中 yuèzhōng 字 zì 学期 xuéqī 
Vous, Votre milieu du mois caractère période scol. 

贵 guì 一月中 yīyuèzhōng 文字 wénzì 小学 xiǎoxué 
(coûter) cher mi-janvier écriture école primaire 

不贵 bú guì 一月 yīyuè 十字 shízì 中学 zhōngxué 
pas cher janvier croix collège, lycée 

很贵 hěn guì 二月 èryuè 八字 bāzì 大学 dàxué 
très cher février horoscope université 

贵 guì 本月 běnyuè 去 qù 法学 fǎxué 
[qual. de pol.] ce mois-ci aller à le droit 

您贵姓？ Nín guì xìng ? 文 wén 去年 qùnián 美学 měixué 
Votre nom ? langue, culture année dernière l'esthétique 

贵国 guìguó 文人 wénrén 儿 ér 文学 wénxué 
votre pays lettré enfant la littérature 

姓 xìng 文法 wénfǎ 儿 -r 文字学 wénzìxué 
nom de famille grammaire [suff.phonétiq.] grammatologie 

姓名 xìngmíng 法文 fǎwén 名儿 míngr 学生 xuésheng 
Nom&Prénom le français nom élève, étudiant 
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这 zhè 老 lǎo 生词 shēngcí 法语 fǎyǔ 
ceci, ce (être) vieux nouveau mot le français 

这儿 zhèr 老人 lǎorén 小学生 xiǎoxuéshēng 国语 guóyǔ 
ici personne âgée écolier le mandarin 

这么 zhème 老大 lǎodà 中学生 zhōngxuéshēng 说 shuō 
ainsi, tellement l'aîné lycéen parler, dire 

谁？ Shéi ? 老二 lǎo'èr 大学生 dàxuéshēng 说法 shuōfǎ 
Qui ? le cadet étudiant expression 

谁的？ Shéide ? 老王 Lǎo Wáng 师生 shīshēng 小说 xiǎoshuō 
À qui ? Vieux Wang maître&élèves roman 

的 de 老年 lǎonián 第 65 页 Dì 65 yè 不好说 bù hǎoshuō 
[part. de dét.] vieillesse Page N° 65 pas facile à dire 

我的 wǒde 老百姓 lǎobǎixìng 汉 hàn 学说 xuéshuō 
mon, ma, mes le peuple Han, chinois théorie 

你们的 nǐmende 师 shī 汉人 hànrén 得 de 
votre, vos maître Han [suff. appréc.] 

书 shū 大师 dàshī 汉学 hànxué 得 dé 
livre, écrire grand maître sinologie obtenir 

书法 shūfǎ 冬 dōng 汉语 hànyǔ 怎 Zěn ? 
calligraphie hiver langue chinoise Comment ? 

小人书 xiǎorénshū 立冬 lìdōng 汉文 hànwén 怎么？ Zěnme ? 
bandedessinée début de l'hiver langue chinoise Comment ? 

国书 guóshū 哦 ò 大汉 dàhàn 怎样？ Zěnyàng ? 
lettre (créance) Ah bon ? gaillard Comment ? 

那 nà 生 shēng 语 yǔ 不怎么样 bù zěnmeyàng 
ce, cela naître langue pas terrible 

那儿 nàr 生日 shēngrì 语法 yǔfǎ 样 yàng 
là-bas anniversaire grammaire sorte, modèle 

那么 nàme 生字 shēngzì 语文 yǔwén 样本 yàngběn 
mais alors... nouv.caractère langue,langage spécimen 
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一样 yíyàng 好学 hǎoxué 看 kàn 没人 méirén 
pareil facile à appr. regarder, lire personne 

不一样 bù yíyàng 好写 hǎoxiě 看书 kànshū 没什么！ Méi shénme ! 
différent facile à écrire lire Ce n'est rien ! 

这样 zhèyàng 好不好？ Hǎo bu hǎo ? 看法 kànfǎ 想 xiǎng 
ainsi D'accord ? opinion penser, vouloir 

那样 nàyàng 好 hào 看看 kànkan 想法 xiǎngfǎ 
ainsi aimer jeter coup d'œil idée 

字样 zìyàng 呢 ne 好看 hǎokàn 想一想 xiǎng yi xiǎng 
modèle (caract.) [part. interrog.] beau (à voir) réfléchir 

外 wài 写 xiě 小看 xiǎokàn 北 běi 
extérieur écrire sous-estimer nord 

外国 wàiguó 写字 xiězì 地 dì 东北 dōngběi 
pays étranger écrire des car. terre, sol nord-est 

外文 wàiwén 书写 shūxiě 地儿 dìr 京 jīng 
langue étrang. écriture endroit capitale 

国外 guówài 第 75 页 Dì 75 yè 田地 tiándì 北京 Běijīng 
étranger Page N° 75 champ Pékin 

中外 Zhōngwài 过 guo 图 tú 北京人 Běijīngrén 
Chine&Étranger [suff. du vécu] carte, dessin Pékinois 

老外 lǎowài 见过 jiàn-guo 地图 dìtú 南 nán 
étranger (popu.) avoir déjà vu carte géogra. sud 

都 dōu 过 guò 在 zài 西南 xīnán 
en totalité traverser être à, à sud-ouest 

都不 dōu bù 过去 guòqù 在家 zài jiā 南北 nán-běi 
aucun le passé à la maison du nord au sud 

不都 bù dōu 过年 guònián 不在 bú zài 山 shān 
pas tous fêter Nouv. An (être) absent montagne 

好 hǎo 不好过 bù hǎoguò 没 méi 小山 xiǎoshān 
(être) bien, bon pénible [nég. du vécu] colline 
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东 dōng 老人家 lǎorénjiā 回去 huíqu 地中海 Dìzhōnghǎi 
est vieux Monsieur retourner Méditerranée 

东西 dōng-xī 有 yǒu 回想 huíxiǎng 地中海人 Dìzhōnghǎirén 
d'est en ouest avoir, il y a se souvenir de Méditerranéen 

东西 dōngxi 有的.. yǒude.. 方 fāng 孩 hái 
chose certains.. orientation, lieu enfant 

东京 Dōngjīng ..有的.. ..yǒude.. 方法 fāngfǎ 孩子王 háiziwáng 
Tokyo d'autres... méthode instituteur 

中东 Zhōngdōng 有人.. yǒurén.. 地方 dìfāng 生孩子 shēng háizi 
Moyen-Orient certains.. localité avoir un enfant 

西 xī 有名 yǒumíng 地方 dìfang 子 zǐ 
ouest célèbre endroit, place enfant 

西北 xīběi 没有人.. méiyǒurén.. 东方 Dōngfāng 子儿 zǐr 
nord-ouest personne ne.. Orient graine 

西南 xīnán 几 jǐ 西方 Xīfāng 子女 zǐnǚ 
sud-ouest combien Occident enfants 

第 85 页 Dì 85 yè 有几个？ Yǒu jǐ-ge ? 大方 dàfang 女子 nǚzǐ 
Page N° 85 Combien...? généreux féminin 

家 jiā 几 jī 上 shàng 老子 Lǎozǐ 
famille, maison petite table sur, monter Laozi 

我家 wǒjiā 茶几 chájī 上学 shàngxué 子 zi 
chez moi petite table thé faire des études [suffixe] 

大家 dàjiā 口 kǒu 地上 dìshang 日子 rìzi 
tout le monde bouche, [Cl.] par terre jours, vie 

国家 guójiā 口语 kǒuyǔ 马上 mǎshàng 本子 běnzi 
pays, nation langue parlée sur-le-champ cahier 

文学家 wénxuéjiā 人口 rénkǒu 海 hǎi 样子 yàngzi 
écrivain population mer allure, aspect 

书法家 shūfǎjiā 回 huí 海南 Hǎinán 李子 lǐzi 
calligraphe retourner à l'île de Hainan prune 
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儿子 érzi 女子 nǚzǐ 第 95 页 Dì 95 yè 可可 kěkě 
fils féminin Page N° 95 cacao 

个 gè 女儿 nǚ'er 喝 hē 可是 kěshì 
individuel, [Cl.] fille boire mais 

个人 gèrén 爱 ài 喝茶吗？ Hē chá ma ? 可爱 kě'ài 
individu(el) aimer Buvez du thé ? adorable 

那个那个 nàge nàge.. 爱国 àiguó 点 diǎn 可不是！ Kěbúshì ! 
heu heu.. patriote point, heure Et comment ! 

个子 gèzi 爱好 àihào 点名 diǎnmíng 可贵 kěguì 
taille (hauteur) passion favorite faire l'appel précieux 

个儿 gèr 工 gōng 地点 dìdiǎn 可口 kěkǒu 
taille (hauteur) ouvrier, travail adresse savoureux 

男 nán 工人 gōngrén 一点儿 yìdiǎnr 可口可乐 kěkǒukělè 
garçon,masculin ouvrier un peu Coca-Cola 

男人 nánrén 人工 réngōng 一点点 yìdiǎndiǎn 乐 yuè 
homme artificiel un tout petit peu musique 

男生 nánshēng 男工 nángōng 茶 chá 乐器 yuèqì 
élève (garçon) travailleur thé inst. (musique) 

男的 nánde 女工 nǚgōng 茶几儿 chájīr 乐 lè 
masculin,garçon travailleuse table à thé joyeux 

男子 nánzǐ 作 zuò 杯 bēi 乐观 lèguān 
masculin faire verre,tasse,[Cl.] optimiste 

女 nǚ 作法 zuòfǎ 杯子 bēizi 馆 guǎn 
fille, féminin façon de faire verre, tasse établissement 

女人 nǚrén 作家 zuòjiā 酒杯 jiǔbēi 图书馆 túshūguǎn 
femme écrivain verre à alcool bibliothèque 

女生 nǚshēng 她 tā 茶杯 chábēi 要 yào 
élève (fille) elle tasse à thé vouloir, falloir 

女的 nǚde 她们 tāmen 可 kě 要是 yàoshi 
féminin, fille elles pouvoir si, au cas où 
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要不 yàobu 黑人 Hēirén 山水 shānshuǐ 今 jīn 
sinon Noir (homme) mont et rivière présent, actuel 

要不要？ Yào bú yào ? 喜 xǐ 口水 kǒushuǐ 今天 jīntiān 
Oui ou non ? aimer salive aujourd'hui 

花 huā 喜欢 xǐhuān 茶水 cháshuǐ 年 nián 
fleur aimer infusion de thé année 

花生 huāshēng 欢 huān 凉 liáng 年年 niánnián 
arachide joie frais, froid tous les ans 

茶花 cháhuā 欢乐 huānlè 凉菜 liángcài 过年 guònián 
camélia joyeux plat froid fêter Nouv. An 

还 hái 酒 jiǔ 凉药 liángyào 去年 qùnián 
encore boisson-alcool remède froid l'an dernier 

还是 háishì 酒家 jiǔjiā 第 105 页 Dì 105 yè 中年 zhōngnián 
ou, ou bien restaurant Page N° 105 d'âge moyen 

还 huán 酒杯 jiǔbēi 时 shí 坐 zuò 
restituer verre à alcool moment, heure s'asseoir, en 

还家 huánjiā 喜酒 xǐjiǔ 有时 yǒushí 请坐！ Qǐngzuò! 
rentrer chez soi banquet (noce) parfois Asseyez-vous! 

红 hóng 名酒 míngjiǔ 有时候 yǒushíhou 飞 fēi 
rouge alcool célèbre parfois voler (air) 

红的 hóngde 开 kāi ..的时候 ..de shíhou 飞去 fēiqù 
rouge ouvrir,conduire lorsque... partir en volant 

红十字 Hóngshízì 开花 kāihuā 过时 guòshí 飞来 fēilái 
la Croix Rouge fleurir démodé,périmé venir en volant 

口红 kǒuhóng 开口 kāikǒu 时期 shíqī 飞机 fēijī 
rouge à lèvres ouvrir la bouche époque avion 

黑 hēi 开学 kāixué 候 hòu 机 jī 
noir rentrée scolaire 5 jours,attendre machine 

黑的 hēide 水 shuǐ 候鸟 hòuniǎo 机车 jīchē 
noir eau oiseau migrateur locomotive 
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火 huǒ 天天 tiāntiān 多 duō 近 jìn 
feu tous les jours être nombreux (être) proche 

火山 huǒshān 天上 tiānshang 多半儿 duōbànr 近东 Jìndōng 
volcan dans le ciel la plupart de Proche-Orient 

火山口 huǒshānkǒu 天地 tiāndì 少 shǎo 以 yǐ 
cratère univers peu nombreux au moyen de 

火花 huǒhuā 天国 tiānguó 多少？ Duōshǎo ? ..以上 ..yǐshàng 
étincelle paradis Combien ? plus de... 

火候 huǒhou 天生 tiānshēng 第 117 页 Dì 117 yè ..以外 ..yǐwài 
puissance feu inné Page N° 117 excepté.. 

车 chē 天文 tiānwén 久 jiǔ 张 zhāng 
véhic. à roues astronomie longtemps étendre, [Cl.] 

马车 mǎchē 冬天 dōngtiān 不久 bùjiǔ 张 Zhāng 
charette hiver peu après [Nom] 

开车 kāichē 买 mǎi 多久？ Duōjiǔ ? 张三李四 Zhāngsān Lǐsì 
conduire acheter Comb. de tps? Untel ou Untel 

小车 xiǎochē 买东西 mǎi dōngxi 见 jiàn 开张 kāizhāng 
petite voiture acheter qqch apercevoir ouvrir (mag.) 

来 lái 票 piào 看见 kànjiàn 教 jiào 
venir à, [dir.] billet, ticket apercevoir enseignement 

来 Lái... 车票 chēpiào 最 zuì... 教学 jiàoxué 
Servez-moi... billet (train) le plus... enseignement 

本来 běnlái 月票 yuèpiào 最好 zuìhǎo 教学法 jiàoxuéfǎ 
à l'origine ticket mensuel le meilleur pédagogie 

看来 kànlái 了 Ie 最大 zuìdà 教师 jiàoshī 
il semble que [part. modale] le plus grand professeur 

天 tiān 得了！ Déle ! 最小 zuìxiǎo 教 jiāo 
ciel, journée Ça suffit ! le plus petit enseigner 

天子 tiānzǐ 够了。 Gòule. 最多 zuìduō 教书 jiāoshū 
empereur C'est assez. les plus nombr. enseigner 
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元 yuán 画图 huàtú 男朋友 nánpéngyou 认字 rènzì 
premier, unité tracer un plan petit ami savoir lire 

元月 yuányuè 国画 guóhuà 女朋友 nǚpéngyou 认生 rènshēng 
le premier mois peinture trad. petite amie timide,sauvage 

美元 měiyuán 画报 huàbào 友情 yǒuqíng 认识 rènshi 
dollar US magazine amitié connaître 

万 wàn 报 bào 里 lǐ 我认识她 Wǒ rènshi tā. 
dix mille journal (info) à l'intérieur de Je la connais. 

万一 wànyì 报名 bàomíng 里 lǐ 识 shí 
si s'inscrire unité de long. reconnaître 

一万 yíwàn 日报 rìbào 这里 zhèlǐ 识字 shízì 
dix mille quotidien ici savoir lire 

两万 liǎngwàn 月报 yuèbào 那里 nàlǐ 不识字 bùshízì 
vingt mille mensuel là-bas analphabète 

民 mín 学报 xuébào 哪里？ Nǎlǐ ? 岁 suì 
peuple revue théoriq. Où ? année d'âge 

人民 rénmín 完 wán 家里人 jiālǐrén ..万岁！ ..wànsuì ! 
peuple finir [résultatif] membres fam. Vive..! 

国民 guómín 完了 wánle 里里外外 lǐlǐwàiwài 走 zǒu 
national fini partout marcher 

画 huà 说完 shuōwán 里边 lǐbiān 走马看花 zǒumǎkànhuā 
dessin,peinture finir de parler à l'intérieur survoler un pb. 

画 huà 写完 xiěwán 重 zhòng 间 jiān 
dessiner,peindre finir d'écrire lourd intervalle,parmi 

画儿 huàr 朋 péng 重要 zhòngyào 中间 zhōngjiān 
peinture ami important au milieu 

画家 huàjiā 友 yǒu 重点 zhòngdiǎn 民间 mínjiān 
peintre ami point important populaire 

画画 huàhuà 友人 yǒurén 认 rèn 人间 rénjiān 
dessiner ami reconnaître le, ce monde 
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到 dào 长大 zhǎngdà 多半儿 duōbànr 话 huà 
jusqu'à, à grandir la plupart parole, langue 

到 dào 家长 jiāzhǎng 会 huì ..的话 ..dehuà 
arriver à [résu.] paren. d'élèves savoir (faire) si.. 

得到 dédào 班 bān 会 huì 中国话 zhōngguóhuà 
obtenir classe, équipe réunion, asso. langue chinoise 

再 zài 班长 bānzhǎng 会见 huìjiàn 会话 huìhuà 
à nouveau chef de classe avoir entrevue conversation 

再说 zàishuō 上班 shàngbān 会长 huìzhǎng 听 tīng 
répéter aller travailler président asso. écouter 

再来 zàilái 下班 xiàbān 工会 gōnghuì 听见 tīngjiàn 
revenir finir sa journée syndicat entendr 

第 130 页 Dì 130 yè 同 tóng 开会 kāihuì 听到 tīngdào 
Page N° 130 ensemble tenir réunion entendre 

现 xiàn 同时 tóngshí 机会 jīhuì 听话 tīnghuà 
présent simultanément occasion obéissant 

现在 xiànzài 不同 bùtóng 一会儿 yíhuìr 懂 dǒng 
maintenant différent un moment comprendre 

正 zhèng 只 zhǐ 年会 niánhuì 懂事 dǒngshì 
juste, droit ne...que ass. annuelle raisonnable 

正方 zhèngfāng 只好 zhǐhǎo 茶会 cháhuì 虎 hǔ 
carré en être réduit à réception tigre 

长 cháng 只是 zhǐshì 能 néng 虎年 hǔnián 
(être) long mais pouvoir année du Tigre 

长久 chángjiǔ 半 bàn 可能 kěnéng 老虎 lǎohǔ 
longtemps demi, moitié peut-être tigre 

长 zhǎng 半天 bàntiān 课 kè 昨 zuó 
grandir, chef demi-journée cours, leçon hier 

长得 zhǎngde 一半儿 yíbànr 课本 kèběn 昨天 zuótiān 
être (phys.) une moitié manuel (livre) hier 
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念 niàn 知 zhī 河 hé 行李 xíngli 
lire à haute voix connaître rivière, fleuve bagages 

念书 niànshū 知识 zhīshi 黄河 Huánghé 行书 xíngshū 
faire des études connaissance Fleuve Jaune écrit. courante 

下 xià 道 dào 河北 Héběi 五行 wǔxíng 
en-dessous de voie Hebei (prov.) Cinq Éléments 

上下文 shàngxiàwén 道家 dàojiā 河南 Hénán 行 háng 
contexte taoïste Henan (prov.) métier 

下来 xiàlai 道教 dàojiào 河口 hékǒu 同行 tóngháng 
descendre |← taoïsme embouchure collègue 

下去 xiàqu 人道 réndào 河山 héshān 外行 wàiháng 
descendre |→ humanité pays, territoire profane 

第 139 页 Dì 139 yè ..吧！ ..ba ! 川 chuān 用 yòng 
Page N° 139 [part. fin. excl.] rivière, fleuve utiliser, avec 

问 wèn 你吃吧！ Nǐ chī ba ! 冰川 bīngchuān 用法 yòngfǎ 
demander Mange donc ! glacier emploi 

问好 wènhǎo 江 jiāng 自 zì 有用 yǒuyòng 
saluer fleuve soi-même utile 

问候 wènhou 江南 jiāngnán 自来水 zìláishuǐ 没有用 méi yǒuyòng 
saluer (formel) sud du Yangtsé eau courante inutile 

学问 xuéwen 江西 Jiāngxī 自学 zìxué 不用 búyòng 
connaissances Jiangxi (prov.) autodidacte pas la peine de 

题 tí 江山 jiāngshān 自在 zìzai 作用 zuòyòng 
thème, pb. pays, territoire à l'aise action,influence 

题字 tízì 黄 huáng 行 xíng 筷 kuài 
apposer inscrip. jaune marcher, aller baguettes 

问题 wèntí 黄的 huángde 行不行？ Xíng bu xíng ? 筷子 kuàizi 
question, pb. jaune D'accord ? baguettes 

没问题！ Méi wèntí ! 黄酒 huángjiǔ 行人 xíngrén 用筷子 yòng kuàizi 
Pas de pb. ! alcool jaune passants avec des bag. 
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吃 chī 上边 shàngbiān 干吗？ Gànmá ? 出国 chūguó 
manger au-dessus Pourquoi ? quitter le pays 

小吃 xiǎochī 下边 xiàbiān 干 gān 日出 rìchū 
amuse-gueule au-dessous sec lever du soleil 

好吃 hǎochī 里边 lǐbiān 干杯！ Gānbēi ! 休 xiū 
bon (à manger) à l'intérieur Cul-sec ! cesser 

不好吃 bù hǎochī 湖 hú 事 shì 休息 xiūxi 
pas bon lac chose, affaire se reposer 

饭 fàn 西湖 Xīhú 有事儿 yǒushìr 息 xī 
riz cuit, repas lac de l'Ouest être occupé souffle 

饭馆 fànguǎn 第 149 页 Dì 149 yè 没事儿。 Méishìr. 鼻息 bíxī 
restaurant Page N° 149 Ce n'est rien. respiration 

要饭 yàofàn 请 qǐng 同事 tóngshì 太 tài 
mendier prier, inviter collègue trop, très 

中饭 zhōngfàn 请请.. Qǐngqǐng.. 喜事 xǐshì 太阳 tàiyáng 
repas de midi Faites, faites.. heureux évèn. le soleil 

开饭 kāifàn 请问.. Qǐngwèn.. 出事 chūshì 太太 tàitai 
servir le repas S'il vous plaît.. se produire madame 

孔 kǒng 进 jìn 刚 gāng 哥 gē 
trou, [Nom] entrer, [résult.] à l'instant frère aîné 

孔家 kǒngjiā 进口 jìnkǒu 刚刚 gānggāng 大哥 dàgē 
confucéen entrée, import à l'instant grand frère 

孔子 Kǒngzǐ 进来 jìnlai 出 chū 二哥 èrgē 
Confucius entrer |← sortir,[résultatif] deuxième frère 

边 biān 进去 jìnqu 出口 chūkǒu 哥们儿 gēmenr 
côté, bord entrer |→ exporter, sortie "pote" 

一边.. yìbiān.. 干 gàn 出生 chūshēng 住 zhù 
d'une part... faire, travailler naître habiter,[résult.] 

..一边.. ..yìbiān.. 能干 nénggàn 出名 chūmíng 住在 zhùzài 
..d'autre part.. très capable devenir célèbre habiter à 
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房 fáng 远 yuǎn 打听 dǎting 鱼 yú 
maison, pièce être loin se renseigner poisson 

房间 fángjiān 远东 Yuǎndōng 第 159 页 Dì 159 yè 鱼子儿 yúzǐr 
pièce, chambre Extrême-Orient Page N° 159 œuf de poisson 

书房 shūfáng 明 míng 菜 cài 鱼肉 yúròu 
bibliothèque clarté, clair légumes, plat chair de poisson 

房东 fángdōng 明白 míngbai 菜花 càihuā 鸡 jī 
propriétaire comprendre chou-fleur poulet, volaille 

住房 zhùfáng 说明 shuōmíng 名菜 míngcài 田鸡 tiánjī 
logement explication plat célèbre grenouille 

离 lí 文明 wénmíng 饭菜 fàncài 火鸡 huǒjī 
distant, quitter civilisé cuisine dinde 

离开 líkāi 明星 míngxīng 点菜 diǎncài 牛 niú 
quitter star, vedette commander bœuf, vache 

电 diàn 跟 gēn 生菜 shēngcài 水牛 shuǐniú 
électricité avec, suivre légumes crus buffle d'eau 

电工 diàngōng 跟班 gēnbān 酒菜 jiǔcài 肉 ròu 
électricien dans 1 équipe amuse-gueule viande 

电能 diànnéng 给 gěi 大菜 dàcài 生肉 shēngròu 
énergie électr. à, donner à grande cuisine viande crue 

电子 diànzǐ 给她写信 gěi tā xiě xìn 位 wèi 猪肉 zhūròu 
électron lui écrire 1 lettr. place,[Cl. polit.] viande de porc 

电车 diànchē 打 dǎ 地位 dìwèi 羊 yáng 
trolley-bus frapper position sociale mouton 

电话 diànhuà 打字机 dǎzìjī 学位 xuéwèi 山羊 shānyáng 
téléphone mach. à écrire diplôme chèvre 

楼 lóu 打火机 dǎhuǒjī 位子 wèizi 份 fèn 
bâtim. à étages briquet place, siège part, portion 

楼房 lóufáng 打开 dǎkāi 位置 wèizhi 份儿饭 fènrfàn 
immeuble ouvrir, déplier place, situation plateau-repas 
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白 bái 饺 jiǎo 快要 kuàiyào 门 mén 
blanc ravioli sur le point de porte 

白天 báitiān 水饺 shuǐjiǎo 快乐 kuàilè 门口 ménkǒu 
en journée ravioli joyeux porte d'entrée 

白话 báihuà 做 zuò 凉快 liángkuài 看门 kānmén 
langue courante faire frais garder l'entrée 

白酒 báijiǔ 做工 zuògōng 慢 màn 开门 kāimén 
eau-de-vie travailler man. lent, lentement ouvrir la porte 

李白 Lǐ Bái 错 cuò 慢车 mànchē 出门 chūmén 
Li Bai (Li Po) erreur omnibus sortir 

白饭 báifàn 错过 cuòguò 慢走 mànzǒu 钱 qián 
riz cuit nature manquer, rater aller lentement argent 

古 gǔ 没错。 Méicuò. 谢 xiè 有钱 yǒuqián 
ancien, antique C'est exact. remercier riche 

古时 gǔshí 写错 xiěcuò 多谢 duōxiè 花钱 huāqián 
temps anciens se tromper merci beaucoup dépenser 

古文 gǔwén 饿 è 万谢 wànxiè 现钱 xiànqián 
langue classique avoir faim 10 000 mercis argent liquide 

古老 gǔlǎo 他不饿。 Tā bú è. 第 169 页 Dì 169 yè 毛 máo 
ancien Il n'a pas faim. Page N° 169 poil, décime 

古今中外 gǔjīnzhōngwài 先 xiān 安 ān 羊毛 yángmáo 
toujours&partout antérieur paix, tranquille laine 

米 mǐ 先生 xiānsheng 西安 Xī'ān 分 fēn 
riz Monsieur Xi'an diviser, minute 

大米 dàmǐ 先天 xiāntiān 不安 bù'ān 分开 fēnkāi 
riz inné,congénital inquiet séparer 

小米 xiǎomǐ 快 kuài 长安 Cháng'ān 分工 fēngōng 
millet rapide, joyeux Chang'an division travail 

米酒 mǐjiǔ 快车 kuàichē 天安门 Tiān'ānmén 分机 fēnjī 
alcool de riz train express Tian'anmen poste téléph. 
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分会 fēnhuì 医 yī 路过 lùguò 先后 xiānhòu 
comité local médec.,soigner passer par successivement 

十分 shífēn 医学 yīxué 路上 lùshàng 走后门 zǒuhòumén 
très médecine en chemin par piston 

分 fèn 医生 yīshēng 道路 dàolù 往 wàng 
partie, part médecin voie,route vers 

知识分子 zhīshifènzǐ 中医 zhōngyī 马路 mǎlù 往后 wànghòu 
un intellectuel méd. chin. trad. route, rue vers l'arrière 

过分 guòfèn 西医 xīyī 十字路口 shízìlùkǒu 往下 wàngxià 
exagéré méd. occident. carrefour vers le bas 

块 kuài 院 yuàn 汽 qì 往 wǎng 
morceau, kuai cour intérieure vapeur,gaz,air aller, du passé 

一块儿 yíkuàir 院子 yuànzi 汽水 qìshuǐ 往往 wǎngwǎng 
ensemble cour intérieure limonade souvent 

方块字 fāngkuàizì 院 yuàn 后 hòu 来往 láiwǎng 
caract. carrés établissement après, arrière être en relation 

从 cóng 院长 yuànzhǎng 后边 hòubian 前 qián 
suivre, de(puis) président institut derrière avant, devant 

从来 cónglái 学院 xuéyuàn 后来 hòulái 前天 qiántiān 
jamais (+nég.) institut ensuite il y a deux jours 

从小 cóngxiǎo 法院 fǎyuàn 后天 hòutiān 前年 qiánnián 
depuis enfance tribunal dans 2 jours il y a deux ans 

站 zhàn 住院 zhùyuàn 后年 hòunián 以前 yǐqián 
debout, station être hospitalisé dans 2 ans avant 

站长 zhànzhǎng 医院 yīyuàn 今后 jīnhòu 往前 wàngqián 
chef de gare hôpital dorénavant vers l'avant 

火车站 huǒchēzhàn 路 lù 以后 yǐhòu 从前 cóngqián 
gare route après,plus tard jadis 

前一站 qián yí zhàn 路 lù 前后 qiánhòu 就 jiù 
station précéd. [Cl. lignes bus] aux environs (et) alors, déjà 
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第 184 页 Dì 184 yè 生活 shēnghuó 四声 sìshēng 对 duì 
Page N° 184 vivre, vie les quatre tons juste, face à 

关 guān 包 bāo 丁 dīng 对立 duìlì 
fermer paquet, sac aliment en dés s'opposer 

有关 yǒuguān 包子 bāozi 肉丁 ròudīng 对方 duìfāng 
relatif à... petit pain farci dés de viande interlocuteur 

海关 hǎiguān 书包 shūbāo 鸡丁 jīdīng 对象 duìxiàng 
douane cartable dés de poulet cible, fiancé 

山海关 Shānhǎiguān 钱包 qiánbāo 才 cái 对话 duìhuà 
Shanhaiguan porte-monnaie talent, à peine dialogue 

年关 niánguān 更 gēng 才能 cáinéng 面 miàn 
dettes d'année changer, veille talent côté, farine 

放 fàng 更生 gēngshēng 天才 tiāncái 面子 miànzi 
mettre, libérer renaître génie, talent amour-propre 

放牛 fàngniú 更正 gēngzhèng 人才 réncái 面包 miànbāo 
faire paître corriger hom. de talent pain 

放火 fànghuǒ 打更 dǎgēng 口才 kǒucái 面包车 miànbāochē 
mettre le feu sonner (veilles) éloquence minibus 

放大 fàngdà 更 gèng 父 fù 一方面.. yìfāngmiàn.. 
agrandir davantage père d'une part... 

放学 fàngxué 更好 gènghǎo 父子 fùzǐ 一方面.. yìfāngmiàn.. 
finir jour école meilleur père et fils ...d'autre part 

开放 kāifàng 更喜欢 gèng xǐhuān 亲 qīn 方面 fāngmiàn 
ouvert(ure) préfèrer proche aspect, égard 

活 huó 声 shēng 亲爱 qīn'ài 里面 lǐmiàn 
vivant, vivre bruit, voix cher, chéri dedans 

活儿 huór 声明 shēngmíng 亲人 qīnrén 白面 báimiàn 
boulot déclaration les siens farine 

干活儿 gànhuór 声学 shēngxué 亲自 qīnzì 见面 jiànmiàn 
bosser acoustique en personne rencontrer 
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出面 chūmiàn 地主 dìzhǔ 比一比 bǐ yi bǐ 如果 rúguǒ 
se montrer propriétaire comparer si 

商 shāng 自主 zìzhǔ 比方说 bǐfangshuō 果 guǒ 
commerce autonome par exemple fruit, conséq. 

商人 shāngrén 店主 diànzhǔ 对比 duìbǐ 水果 shuǐguǒ 
marchand patron (mag.) comparaison fruit 

店 diàn 作主 zuòzhǔ 高 gāo 干果 gānguǒ 
magasin agir en maître haut, élevé fruit sec 

书店 shūdiàn 天主教 tiānzhǔjiào 高中 gāozhōng 后果 hòuguǒ 
librairie catholicisme 2è cycle sec. conséquence 

饭店 fàndiàn 物 wù 高楼 gāolóu 晚 wǎn 
grand hôtel êtres, matière immeuble haut (être) tard, soir 

肉店 ròudiàn 生物 shēngwù 高兴 gāoxìng 晚报 wǎnbào 
boucherie êtres vivants joyeux, content journal du soir 

酒店 jiǔdiàn 生物学 shēngwùxué 母 mǔ 晚饭 wǎnfàn 
hôtel biologie mère repas du soir 

杜 Dù 文物 wénwù 母语 mǔyǔ 晚会 wǎnhuì 
nom de famille objet ancien langue mater. réception (soir) 

和 hé 象 xiàng 母鸡 mǔjī 晚安 wǎn'ān 
et, avec, paix image, comme poule bonsoir 

白和黑 Bái hé Hēi 想象 xiǎngxiàng 父母 fùmǔ 晚年 wǎnnián 
Gwenn ha Du imaginer père et mère vieillesse 

主 zhǔ 现象 xiànxiàng 字母 zìmǔ 晚班 wǎnbān 
principal phénomène lettre, alphabet travail du soir 

主人 zhǔrén 对象 duìxiàng 如 rú 早 zǎo 
maître (lieux) cible, fiancé si, comme (être) tôt, matin 

主张 zhǔzhāng 好象... Hǎoxiàng... 比如 bǐrú 早饭 zǎofàn 
préconiser On dirait que... par exemple petit-déjeuner 

民主 mínzhǔ 比 bǐ 不如 bùrú 早安 zǎo'ān 
démocratie comparé à ..ne vaut pas.. bonjour 
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兴 xìng 口音 kǒuyīn 思想家 sīxiǎngjiā 难听 nántīng 
enthousiasme accent maître à penser discordant 

兴致 xìngzhì 语音 yǔyīn 有意思 yǒuyìsi 难得 nándé 
intérêt, goût phonétique intéressant rare 

第 196 页 Dì 196 yè 回音 huíyīn 没有意思 méiyǒuyìsi 难道 Nándào..? 
Page N° 196 écho, réponse inintéressant Est-ce que..? 

发 fā 声音 shēngyīn 不好意思 bùhǎoyìsi 又 yòu 
émettre bruit être mal à l'aise de nouveau 

发明 fāmíng 男高音 nángāoyīn 钢 gāng 又及 yòují 
invention ténor acier post-scriptum 

发生 fāshēng 男中音 nánzhōngyīn 钢笔 gāngbǐ 每 měi 
se produire baryton stylo chaque 

发现 fāxiàn 意 yì 笔 bǐ 每天 měitiān 
découvrir opinion,intention pinceau, instr. chaque jour 

发票 fāpiào 意见 yìjiàn 笔画 bǐhuà 每年 měinián 
facture avis,point de vue trait (d'écriture) chaque année 

出发 chūfā 意中人 yìzhōngrén 笔名 bǐmíng 午 wǔ 
partir pers. de son cœur nom de plume de 11h à 13h 

发红 fāhóng 同意 tóngyì 觉 jué 午饭 wǔfàn 
tirer sur le rouge être d'accord ressentir repas de midi 

发行 fāxíng 生意 shēngyi 听觉 tīngjué 上午 shàngwǔ 
diffusion,diffuser commerce ouïe matinée 

百发百中 bǎifābǎizhòng 好意 hǎoyì 自觉 zìjué 中午 zhōngwǔ 
gagner toujours bonnes intentions consciemment midi 

音 yīn 万事如意 Wànshìrúyì. 觉 jiào 些 xiē 
son Que vos souhaits.. un somme [Cl. quant. ind.] 

音乐 yīnyuè 思 sī 难 nán 一些 yìxiē 
musique pensée difficile des, quelques 

音乐家 yīnyuèjiā 思想 sīxiǎng 难过 nánguò 讲 jiǎng 
musicien pensée, idée triste parler,raconter 
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讲话 jiǎnghuà 为 wéi 区分 qūfēn 语言 yǔyán 
discours agir, devenir distinguer langue,langage 

身 shēn 认为 rènwéi 地区 dìqū 语言学 yǔyánxué 
corps considérer région linguistique 

身边 shēnbiān 以为 yǐwéi 山区 shānqū 语言学家 yǔyánxuéjiā 
à ses côtés croire que rég. montagne linguiste 

身份 shēnfen 行为 xíngwéi 别 bié 方言 fāngyán 
statut, position actes autre, ne pas dialecte 

身上 shēnshang 作为 zuòwéi 别的 biéde 发言 fāyán 
sur soi (corps) conduite autre chose prendre parole 

本身 běnshēn 一分为二 yìfēnwéi'èr 别人 biérén 发言人 fāyánrén 
soi-même dichotomie d'autres gens porte-parole 

出身 chūshēn 忙 máng 分别 fēnbié 文言 wényán 
origine sociale (être) occupé distinguer chinois classiq. 

体 tǐ 忙人 mángrén 个别 gèbié 前言 qiányán 
corps, modèle homme occupé particulier avant-propos 

体重 tǐzhòng 忙东忙西 mángdōngmángxī 气 qì 常 cháng 
poids du corps être très occupé air, souffle souvent,courant 

主体 zhǔtǐ 第 206 页 Dì 206 yè 气候 qìhòu 常用 chángyòng 
partie principale Page N° 206 climat fréquent 

字体 zìtǐ 次 cì 生气 shēngqì 常见 chángjiàn 
style de caractère fois,de qualité. inf. être en colère fréquent 

大体 dàtǐ 次要 cìyào 打气 dǎqì 常常 chángcháng 
en gros,à peu près secondaire gonfler souvent 

立体声 lìtǐshēng 上次 shàngcì 和气 héqi 不常 bù cháng 
son stéréo la dernière fois sympathique pas souvent 

为 wèi 下次 xiàcì 小气 xiǎoqi 日常生活 rìcháng shēnghuó 
pour la prochaine fois mesquin vie quotidienne 

为了 wèile 区 qū 言 yán 正常 zhèngcháng 
pour que, afin de zone, délimiter parole, langue normal, régulier 
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雨 yǔ 城 chéng 心事 xīnshì 飞机场 fēijīchǎng 
pluie muraille, ville souci, ennui aéroport 

小雨 xiǎoyǔ 进城 jìnchéng 小心 Xiǎoxin ! 商场 shāngchǎng 
petite pluie aller en ville Attention ! marché, bazar 

冷 lěng 城里 chénglǐ 点心 diǎnxin 立场 lìchǎng 
(être) froid en ville collation position 

干冷 gānlěng 古城 gǔchéng 知心 zhīxīn 公 gōng 
froid sec vieille ville intime public, ani. mâle 

春 chūn 市 shì 放心 fàngxīn 公安 gōng'ān 
printemps marché, ville être rassuré sécurité publique 

春卷 chūnjuǎn 市场 shìchǎng 热心 rèxīn 公里 gōnglǐ 
rouleau de print. marché enthousiasme kilomètre 

风 fēng 市长 shìzhǎng 市中心 shìzhōngxīn 公分 gōngfēn 
vent maire centre-ville centimètre 

风水 fēngshuǐ 黑市 hēishì 关心 guānxīn 公法 gōngfǎ 
géomancie marché noir se soucier de droit public 

作风 zuòfēng 化 huà 一心一意 yìxīnyíyì 公牛 gōngniú 
comportement transformer,chgt de tout son cœur bœuf 

秋 qiū 化学 huàxué 三心二意 sānxīn'èryì 公鸡 gōngjī 
automne chimie inconstant coq 

中秋 zhōngqiū 美化 měihuà 广 guǎng 公开 gōngkāi 
mi-automne embellir vaste ouvertement 

热 rè 老化 lǎohuà 广东 Guǎngdōng 公用 gōngyòng 
(être) chaud vieillir prov. Guangdong usage public 

热爱 rè'ài 心 xīn 广西 Guǎngxī 园 yuán 
adorer, aimer cœur prov. Guangxi jardin, parc 

热能 rènéng 心里 xīnli 广大 guǎngdà 花园 huāyuán 
énergie thermique dans le cœur vaste jardin 

干热 gānrè 心中 xīnzhōng 场 chǎng 乐园 lèyuán 
chaleur sèche au fond du cœur terrain paradis 
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果园 guǒyuán 找 zhǎo 起重机 qǐzhòngjī 里头 lǐtou 
verger chercher grue (levage) dedans 

非 fēi 找到 zhǎodào 起作用 qǐ zuòyòng 外头 wàitou 
ne...pas trouver jouer un rôle dehors 

非常 fēicháng 你找谁？ Nǐ zhǎo shéi? 一起 yìqǐ 疼 téng 
très Vous cherchez qui? ensemble,avec avoir mal 

是非 shìfēi 钟 zhōng 病 bìng 疼爱 téng'ài 
le vrai et le faux horloge, cloche (être) malade aimer tendre. 

第 218 页 Dì 218 yè 钟头 zhōnglóu 病人 bìngrén 心疼 xīnténg 
Page N° 218 la tour de la Cloche un malade se faire du souci 

药 yào 影 yǐng 生病 shēngbìng 疼痛 téngtòng 
médicament ombre tomber malade douleur 

药店 yàodiàn 影子 yǐngzi 毛病 máobing 夫 fū 
pharmacie ombre défaut, panne adulte 

药房 yàofáng 电影院 diànyǐngyuàn 看病 kànbìng 夫人 fūrén 
pharmacie salle de cinéma consulter madame 

药水 yàoshuǐ 始 shǐ 头 tóu 车夫 chēfū 
potion commencer, début tête conducteur 

药方 yàofāng 自始至终 zì shǐ zhì zhōng 头儿 tóur 种 zhǒng 
ordonnance du début à la fin chef sorte, [Cl.] 

火药 huǒyào 起 qǐ 头子 tóuzi 种种 zhǒngzhǒng 
poudre à canon se lever,faire naître chef de file toutes sortes de 

龙 lóng 起来 qǐlái 老头儿 lǎotóur 种 zhòng 
dragon se lever vieillard planter 

龙年 lóngnián 起飞 qǐfēi 火车头 huǒchētóu 种田 zhòngtián 
année du Dragon décoller locomotive cultiver champs 

黑龙江 Hēilóngjiāng 起子 qǐzi 点头 diǎntóu 种地 zhòngdì 
prov. Heilongjiang ouvre-bouteille acquiescer cultiver la terre 

车水马龙 chēshuǐmǎlóng 起名 qǐmíng 头 tou 定 dìng 
trafic intense donner un nom [suffixe] stable, fixer 
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定语 dìngyǔ 新 xīn 差不多 chàbuduō 把 bǎ 
prédicat neuf, nouveau à peu près saisir,[antépos.] 

一定 yídìng 新年 xīnnián 差得多 chàdeduō 把关 bǎguān 
sûrement nouvel an il s'en faut de bcp prendre en charge 

不一定 bù yídìng 第 228 页 Dì 228 yè 差 chā 带 dài 
pas sûr Page N° 228 écart, différence porter,mener,zone 

片 piān 着 zhe 差别 chābié 热带 rèdài 
photo [suffixe duratif] différence zone tropicale 

片子 piānzi 跟着 gēnzhe 时差 shíchā 一带 yídài 
film suivre décalage horaire dans la région de 

影片 yǐngpiān 着 zháo 忘 wàng 办 bàn 
film atteindre [rés.] oublier s'occuper de 

片 piàn 找着 zhǎozháo 忘了 wàngle 办法 bànfǎ 
cachet, tranche trouver avoir oublié méthode, moyens 

名片 míngpiàn 着凉 zháoliáng 难忘 nánwàng 办事 bànshì 
carte de visite prendre froid inoubliable régler une affaire 

脑 nǎo 着火 zháohuǒ 因 yīn 办不到 bànbúdào 
cerveau prendre feu cause, parce que impossible à faire 

脑子 nǎozi 等 děng 外因 wàiyīn 怎么办？ Zěnmebàn ? 
tête etc..., attendre cause externe Comment faire ? 

头脑 tóunǎo 等等 děngděng 所 suǒ 难办 nánbàn 
tête, cerveau etc... ce pourquoi difficile à faire 

电脑 diànnǎo 上等 shàngděng 所有 suǒyǒu 室 shì 
ordinateur de 1è qualité tous les… salle 

电脑化 diànnǎohuà 中等 zhōngděng 所有的 suǒyǒude 教室 jiàoshì 
informatiser qual. moyenne tous les... salle de classe 

让 ràng 下等 xiàděng 语言所 Yǔyánsuǒ 休息室 xiūxishì 
demander,céder qual. inférieure Institut (Langues) salle de repos 

让路 rànglù 差 chà 化学所 Huàxuésuǒ 画室 huàshì 
céder passage manquer Institut (Chimie) atelier de peinture 
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手 shǒu 拿 ná 大衣 dàyī 黑夜 hēiyè 
main tenir, prendre manteau nuit (noire) 

手工 shǒugōng 拿给 nágěi 雨衣 yǔyī 黑市 hēishì 
fait main tendre à imperméable marché noir 

水手 shuǐshǒu 拿手 náshǒu 风衣 fēngyī 开夜车 kāiyèchē 
marin, matelot être fort en coupe-vent travailler la nuit 

分手 fēnshǒu 拿主意 ná zhǔyi 上衣 shàngyī 共 gòng 
se séparer prendre décision veste commun 

白手起家 báishǒuqǐjiā 轻 qīng 毛衣 máoyī 共和国 gònghéguó 
réussir en... léger pull-over république 

提 tí 年轻 niánqīng 服 fú 共同 gòngtóng 
faire allusion à jeune vêt.,se soumettre commun 

提出 tíchū 年轻人 niánqīngrén 服从 fúcóng 共事 gòngshì 
soulever un pb un jeune obéir collaborer 

提高 tígāo 轻声 qīngshēng 西服 xīfú 共同市场 Gòngtóngshìchǎng 
élever le ton léger vêt. occidentaux Marché Commun 

提前 tíqián 收 shōu 口服 kǒufú 公共汽车 gōnggòngqìchē 
à l'avance recevoir voie orale autobus 

提问 tíwèn 收到 shōudào 说服 shuōfú 第 238 页 Dì 238 yè 
poser questions recevoir, obtenir convaincre Page N° 238 

提名 tímíng 收听 shōutīng 夜 yè 祝 zhù 
présenter... écouter, capter nuit souhaiter 

提亲 tíqīn 收回 shōuhuí 夜里 yèlǐ 祝酒 zhùjiǔ 
parler mariage reprendre pendant la nuit porter un toast 

己 jǐ 收买 shōumǎi 夜市 yèshì 平 píng 
soi-même soudoyer marché nocturne calme, plat 

知己 zhījǐ 秋收 qiūshōu 夜班 yèbān 平常 píngcháng 
ami intime moisson d'automne équipe de nuit ordinaire(ment) 

己方 jǐfāng 衣 yī 半夜 bànyè 平时 píngshí 
son propre côté vêtement minuit d'habitude 
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平方米 píngfāngmǐ 真的 zhēnde 唱机 chàngjī 上当 shàngdàng 
mètre carré vrai tourne-disque se faire avoir 

平行 píngxíng 认真 rènzhēn 歌 gē 校 xiào 
parallèle consciencieux chanson école 

平等 píngděng 成 chéng 歌手 gēshǒu 校友 xiàoyǒu 
égal devenir,réussir chanteur ancien élève 

公平 gōngpíng 成家 chéngjiā 歌唱 gēchàng 校园 xiàoyuán 
équitable, juste fonder famille chanter campus 

和平 hépíng 成就 chéngjiù 国歌 guógē 贵校 guìxiào 
paix un bon résultat hymne national votre école 

水平 shuǐpíng 成分 chéngfèn 民歌 míngē 母校 mǔxiào 
niveau composant chanson populaire école d'origine 

太平天国 Tàipíng tiānguó 成年人 chéngniánrén 儿歌 érgē 升 shēng 
Royaume Taiping un adulte chanson enfantine s'élever 

刻 kè 成果 chéngguǒ 当 dāng 直升飞机 zhíshéng fēijī 
¼ d'heure,graver résultat faire fonction de hélicoptère 

刻字 kèzì 成立 chénglì 当场 dāngchǎng 辆 liàng 
graver caractères fonder, établir sur place [Cl. voit.vélos] 

一刻钟 yíkèzhōng 成本 chéngběn 当时 dāngshí 一辆汽车 yíliàng qìchē 
un quart d'heure prix de revient à ce moment-là 1 voiture 

立刻 lìkè 成语 chéngyǔ 当地 dāngdì 租 zū 
immédiatement expression figée du pays louer (location) 

时刻 shíkè 完成 wánchéng 当前 dāngqián 房租 fángzū 
moment achever devant,à présent loyer 

骑 qí 做成 zuòchéng 当中 dāngzhōng 便 biàn 
à (cheval, vélo...) transformer en parmi commode,alors 

骑马 qímǎ 唱 chàng 当 dàng 便饭 biànfàn 
aller à cheval chanter considérer comme cuisine ordinaire 

真 zhēn 唱片 chàngpiān 当做 dàngzuò 请便 qǐngbiàn 
vrai, vraiment disque musical considérer comme à votre aise 
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大便 dàbiàn 身旁 shēnpáng 然后 ránhòu 底层 dǐcéng 
faire ses besoins à côté de qqn ensuite rez-de-chaussée 

小便 xiǎobiàn 旧 jiù 当然 dāngrán 算 suàn 
uriner vieux, usagé bien sûr compter,calculer 

动 dòng 旧历 jiùlì 自然 zìrán 计算机 jìsuànjī 
bouger calendrier lunaire naturel ordinateur 

动画片 dònghuàpiān 金 jīn 大自然 dàzìrán 连 lián 
dessin animé or, métal, argent la nature joindre, lier 

动机 dòngjí 金鱼 jīnyú 不然 bùrán 连词 liáncí 
motivation poisson rouge sinon,autrement conjonction 

动人 dòngrén 金文 jīnwén 第 245 页 Dì 245 yè 第 246 页 Dì 246 yè 
émouvant écriture sur bronze Page N° 245 Page N° 246 

动作 dòngzuò 金子 jīnzi 告 gào 泥 ní 
action, geste or faire part,avertir boue, pâte 

活动 huódòng 信 xìn 告示 gàoshì 泥人 nírén 
activité lettre, croire en affiche, avis figurine d'argile 

生动 shēngdòng 信心 xìnxīn 诉 sù 湾 wān 
vivant, animé confiance exposer,accuser golfe, courbe 

自动 zìdòng 信用 xìnyòng 诉讼 sùsòng 海湾 hǎiwān 
automatique loyauté, crédit procès golfe, baie 

主动 zhǔdòng 信息学 xìnxīxué 皮 pí 篮 lán 
prendre l'initiative informatique peau,écorce,cuir panier, corbeille 

旁 páng 明信片 míngxìnpiàn 皮包 píbāo 摇篮 yáolán 
à côté de carte postale sac en cuir berceau 

旁人 pángrén 虽 suī 鞋 xié 光 guāng 
les autres, autrui bien que chaussure éclat, rayon 

旁听 pángtīng 虽然 suīrán 凉鞋 liángxié 光盘 guāngpán 
être auditeur libre bien que, quoique sandales CD-ROM 

两旁 liǎngpáng 然 rán 底 dǐ ML That's all Folks! 
des deux côtés tel, correct, mais base, fond, bas 2008 
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